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1	 Important

Sécurité
	• Lisez ces instructions.
	• Tenez compte de tous les avertissements.
	• Suivez toutes les instructions.
	• Ne bouchez aucune ouverture de ventilation. 
	• Ne l’installez pas à proximité d’une source de chaleur telle que 

des radiateurs, des bouches de chaleur, des fourneaux ou d’autres 
appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la chaleur.

	• Gardez ce produit à l’abri de la lumière directe du soleil, des flammes 
nues ou de la chaleur.

	• Le produit ne doit pas être exposé à un égouttement ou à des 
éclaboussures.

	• Placez ce produit sur une surface plane, dure et stable.
	• Ne placez aucune source de danger sur le produit (par ex. des objets 

remplis de liquide, des bougies allumées).
	• Ne placez jamais ce produit sur un autre équipement électrique.
	• Utilisez seulement des compléments/accessoires spécifiés par le 

constructeur.
	• Ne retirez jamais le boîtier de ce produit, confiez toute réparation à 

un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque le produit 
a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple 
si le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé(e), si du 
liquide a été renversé ou si des objets sont tombés dans l’appareil, si 
l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne pas 
normalement ou s’il est tombé.

	• Une batterie (bloc de batteries ou piles installés) ne doit pas être 
exposée à une chaleur excessive telle que le soleil, un feu ou similaire.

	• danger d’explosion si les piles sont remplacées incorrectement. 
Remplacez-la uniquement par une pile identique ou d'un type 
équivalent.

	• Les batteries subissent des températures trop élevées ou trop basses 
pendant l'utilisation, le stockage ou le transport, et la faible pression 
atmosphérique en altitude peut constituer un risque pour la sécurité.

	• Risque d’explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect.
	• Ne pas remplacer une batterie par un type incorrect qui peut 

contourner un dispositif de protection (par ex. dans le cas de certains 
types de batteries au lithium).

	• Installez toutes les batteries correctement.
	• Laisser une batterie dans un environnement à la température 

extrêmement élevée ou sous une pression extrêmement basse 
peut provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

	• Les piles contiennent des substances chimiques. Elles doivent être 
jetées de façon appropriée.

	• Si vous pensez qu'une pile pourrait avoir été avalée ou introduite 
dans une partie du corps, consultez un médecin immédiatement.

	• Lorsque vous remplacez les piles, conservez toujours toutes les 
piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Vérifiez que le 
compartiment de la pile est bien fermé après les avoir remplacées.

	• Si le logement de la pile ne peut pas être complètement fermé, 
cessez d'utiliser le produit. Conservez-le hors de portée des enfants et 
contactez le fabricant.

	• Ce produit ne doit pas être exposé aux gouttes ou aux éclaboussures.
	• Ne placez aucune source de danger sur le produit (par ex. des objets 

remplis de liquides, des bougies allumées). 
	• Prière d'utiliser le produit de manière sûre dans un endroit dont la 

température est située entre 0 °C et 40 °C. 
	• Pour éviter tout risque d’incendie, le produit doit être alimenté 

uniquement par une source d’alimentation externe dont la sortie est 
conforme à la norme PS1 (avec une puissance de sortie inférieure à 
15 W).

	• La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre un 
minimum de 5 watts requis par l’équipement de radio d’urgence et un 
maximum de 15 watts afin d’atteindre la vitesse de charge maximale.

	• Veuillez noter que votre appareil contient des piles au lithium 
intégrées. La capacité de charge des batteries au lithium diminue avec 
le temps en raison de leurs caractéristiques d'autodécharge. Afin de 
garantir la longévité de la batterie de votre appareil, nous vous 
recommandons de charger la batterie au lithium intégrée à environ 
50 % tous les 6 mois lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

2	 Votre radio d’urgence

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter 
complètement du support offert par Philips, enregistrez votre produit sur 
www.philips.com/support. 

Introduction
Avec cette radio d’urgence, vous pouvez 

	• Écouter la radio FM/AM/WB (Amérique du Nord uniquement)
	• Régler une alarme
	• Charger votre appareil mobile via USB
	• Utiliser la lampe de poche intégrée
	• Utiliser la lampe de lecture
	• Demander de l’aide en cas d’urgence

Contenu de la boîte
Vérifiez et identifiez le contenu de votre emballage : 

	• Unité principale
	• Câble de charge TYPE-C
	• Dragonne
	• Guide de démarrage rapide
	• Fiche de sécurité
	• Carte de garantie

Safety
information

Remarque

	• Les images, illustrations et dessins présentés dans ce manuel d'utilisation 
sont donnés à titre de référence uniquement. Les caractéristiques du 
produit sont susceptibles de varier.
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Présentation de la radio d’urgence

	 Boucle de dragonne
	• Insérez la dragonne fournie pour un transport facile

	 Panneau d'affichage
	• Affiche l'état actuel

	 VOL+
	• Augmentation du volume

	
	• Mise allumer/éteindre tension, entrer en mode veille ou arrêter 

l’alarme

	u
	• Appui court : Augmenter la fréquence (MHz)
	• Pression longue : Balayage automatique vers le haut pour 

rechercher une station

	 VOL-
	• Diminution du volume
	• Réglage de la luminosité de l'affichage en mode veille

	t
	• Appui court : Diminuer la fréquence (MHz)
	• Pression longue : Balayage automatique vers le bas pour 

rechercher une station

	
	• Appui court : Sélectionner une station préréglée
	• Pression longue : Enregistrer la station actuelle comme station 

préréglée

	 ALARM
	• Appui court : Allumer ou désactiver l’alarme, ou arrêter l’alarme
	• Pression longue : Entrer dans les réglages de l’alarme

	 /SET
	• Appui court : Basculer entre les sources FM/AM/WB (Amérique du 

Nord uniquement)
	• Appui court : Report de l’alarme de 10 min
	• Pression longue : Entrer dans le mode de réglage de l’horloge

	 SCAN/SELECT
	• Balayez et sauvegardez automatiquement les stations de radio
	• Confirmer la sélection

	 Panneau solaire
	 Couvercle du compartiment de la piles
	 Manivelle

	• Enrouler pour charger la batterie Li-ion intégrée
	 Antenne télescopique

	• Améliorer la réception radio FM/AM/WB (Amérique du Nord 
uniquement)

	
	• Lampe de lecture

	 Lampe de poche

	 Bouton de lampe de poche
	• Allumer/éteindre la lampe de poche et régler sa luminosité

	 SOS
	• Activer ou désactiver le mode SOS et sifflet pour chien

	
	• Prise casque

	
	• Utilisez un câble USB-C pour charger la radio d’urgence

	
	• Utilisez un câble USB pour charger un appareil externe

14 15 16
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PM 2

9 6

3
4
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3	 Mise en route

Suivez toujours les instructions de ce chapitre selon leur séquence.

Charge de la batterie intégrée
La radio d’urgence est alimentée par une batterie rechargeable intégrée.

Remarque

	• Une icône de batterie rouge  apparaît lorsque le niveau de batterie 
est faible. Veuillez recharger la batterie intégrée dès que possible.

Charge USB-C
Utilisez le câble de charge USB Type-C fourni et connectez-le à un 
adaptateur secteur 5 V  2 A (non fourni). Connectez ensuite le câble à la 
radio d’urgence pour démarrer la charge.

	 Lorsque la radio d’urgence est en charge, l’icône de charge  
apparaît.

	 Lorsque la radio d’urgence est entièrement chargée, l’icône de charge 
 s’éteint.

USB-C IN

USB-C

Non fourni

5 V  2 A

Remarque

	• Une charge complète prend environ 3,5 heures.
	• Lorsqu’elle est entièrement chargée, elle peut fonctionner en continu 

pendant 60 heures (volume réglé sur 5).

Chargement solaire
Placez le produit sous la lumière directe du soleil pour démarrer la 
recharge solaire. L’icône de recharge solaire  apparaît.
En mode veille :

	 L’écran s’éteint après 10 secondes, à l’exception de l’icône de recharge 
solaire  qui reste visible.

Avertissement

	• Ne pas couvrir le panneau solaire pendant la charge.

Chargement par manivelle
Vous pouvez recharger la batterie rechargeable intégrée en tournant la 
manivelle du générateur, l’icône  s’affiche.
Si l’appareil est en mode veille :

	 L’écran s’éteint après 10 secondes, sauf l’icône .

Remarque

	• Utilisez uniquement la recharge solaire et la recharge par manivelle en 
cas d’urgence.

Installation des piles

Mise en garde

	• Risque d'explosion ! Les piles doivent être conservées à l'abri de la 
chaleur, du soleil et du feu. Ne jetez jamais les piles au feu. 

	• Les piles contiennent des substances chimiques, elles doivent être jetées 
de façon appropriée. 

	• Pour une meilleure utilisation, il est recommandé d’utiliser des piles 
alcalines AAA.

	• Les types de piles ne doivent pas être combinés : par exemple, des piles 
alcalines avec des piles au carbone-zinc. N'utilisez que des piles du même 
type pour l'appareil.

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

ÉTEINT

Alcalines AAA
(Non fourni)

Outils
(Non fourni)

1	 Appuyez et maintenez  pendant 3 secondes pour éteindre la radio 
d’urgence.

2	 Ouvrez le couvercle du compartiment des piles situé au bas de la radio 
d’urgence à l’aide d’outils (non fournis), par exemple un tournevis, 
etc.

3	 Insérez 4 piles alcalines AAA en respectant la polarité (+/-) indiquée.

4	 Refermez le couvercle du compartiment des piles et appuyez sur ses 
bords pour vous assurer qu’il est bien fixé.
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Allumer/éteindre ou passer en mode veille
	• Appuyez sur  pour allumer la radio d’urgence.

	 La radio d’urgence bascule sur la dernière source sélectionnée.

	• Appuyez sur  pour passer la radio d’urgence en mode veille.
	 L’heure (si l’horloge est réglée) s’affiche pendant 10 secondes, puis 
l’écran s’éteint lorsque l’appareil n’est pas en charge USB-C.

	 Appuyez sur n’importe quelle touche sauf  pour activer l’écran 
pendant 10 secondes lorsque l’affichage est éteint.

Remarque

	• Dans n’importe quel mode, appuyez et maintenez  pendant 3 secondes 
pour éteindre directement la radio d’urgence. L’écran s’éteint.

Réglage du volume
Pendant l’écoute, appuyez sur VOL +/VOL - pour régler le volume (niveau 
de volume : V00-V16).

Réglage de la luminosité de l'affichage
En mode veille, appuyez sur VOL - pour sélectionner différents niveaux 
de luminosité ou éteindre l’écran.

	• Élevée
	• Moyenne
	• Basse
	• Éteint

Remarque

	• Si vous sélectionnez le mode Éteint (écran éteint), l’écran s’allume avec 
une luminosité moyenne lorsqu’une touche est pressée, puis s’éteint 
automatiquement après 10 secondes.

4	 Réglage de l'horloge

Réglage de l'horloge
1	 En mode marche ou mode veille, appuyez et maintenez SET pendant 

3 secondes pour activer le mode de réglage de l’horloge, « 24H » 
clignote.

2	 Appuyez sur t/u pour sélectionner le format horaire <12H> ou 
<24H>, puis appuyez sur SET pour confirmer. L’heure clignote.

3	 Appuyez sur t pour régler l’heure et sur u pour régler les minutes. 
Appuyez ensuite sur SET pour confirmer.

	 L'heure est définie.

Remarque

	• Si aucun bouton n’est pressé dans les 10 secondes, la radio d’urgence 
quittera le mode de réglage de l’horloge sans enregistrer les paramètres.

5	 Réglage de l'alarme

Réglez l'heure de l'alarme

Remarque

	• Assurez-vous que l’horloge est correctement réglée.

1	 Appuyez et maintenez ALARM pendant 3 secondes pour activer 
le mode de réglage de l’alarme. L’icône  et l’heure de l’alarme 
clignotent.

2	 Appuyez sur t pour régler l’heure et sur u pour régler les minutes, 
puis appuyez sur ALARM pour confirmer. L’icône  et « bUZ » (source 
de l’alarme) clignotent.

3	 Appuyez sur t/u pour sélectionner la source de l’alarme : buzzer ou 
radio (FM), puis appuyez sur ALARM pour confirmer.

	• Si la radio (FM) est sélectionnée comme source de l’alarme, l’icône 
 et le numéro de station préréglée clignotent. Appuyez sur  

t/u pour sélectionner une station radio préréglée, puis appuyez 
sur ALARM pour confirmer.

	• La source d’alarme par défaut est le buzzer.

Conseil

	• L’alarme s’arrête automatiquement après 60 minutes en l’absence 
d’interaction de l’utilisateur.

	• Si l’alarme radio est sélectionnée sans station préréglée, le buzzer 
retentit automatiquement.

	• Sauf si l’alarme est désactivée, elle est réglée par défaut pour sonner tous 
les jours.

Activation/désactivation de l’alarme
Appuyez sur ALARM pour activer ou désactiver la minuterie d’alarme.

	 Lorsque la minuterie d’alarme est activée, l’icône d’alarme  apparaît.
	 Lorsque la minuterie d’alarme est désactivée, l’icône d’alarme  
disparaît.

Report de l’alarme
1	 Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur SET.

	 L’alarme sera reportée et sonnera à nouveau après 10 minutes 
(réglage par défaut). L’icône de répétition  clignote.

	• Pendant la période de répétition de l’alarme, appuyez sur SET pour 
sélectionner une autre durée de répétition (en minutes) avant que 
l’alarme ne sonne à nouveau.

10 20 50 60  30 40 (minutes) 

2	 Pendant la période de répétition de l’alarme, appuyez sur  ou 
ALARM pour annuler la répétition.

	 L’alarme s’arrête.

Arrêter le son de l’alarme
Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur  ou ALARM.

	 L’alarme s’arrête, mais le réglage de l’alarme reste actif.
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6	 Écoute de la radio FM

Remarque

	• Gardez la radio d’urgence éloignée des autres appareils électroniques 
afin d’éviter les interférences radio.

	• Pour une meilleure réception, déployez complètement et ajustez la 
position de l’antenne télescopique.

Syntonisation des stations de radio FM

1	 Appuyez sur  pour allumer la radio d’urgence.

2	 Appuyez sur  pour sélectionner le mode FM.

3	 Appuyez et maintenez t/u pendant 3 secondes.
	 La radio d’urgence se règle automatiquement sur une station avec 
une bonne réception.

4	 Répétez l’étape 3 pour rechercher d’autres stations radio.

Syntonisation manuelle sur une station :
Appuyez sur t/u pour sélectionner une fréquence.

Remarque

	• Le pas de syntonisation de la radio d’urgence est de 50 kHz. 
Chaque fois que vous appuyez sur t/u, la fréquence affichée à l’écran 
diminue ou augmente de 50 kHz.

Mémorisation automatique des stations de radio FM 
En mode FM, appuyez et maintenez SCAN pendant 3 secondes.

	 La radio enregistre automatiquement toutes les stations FM 
disponibles et diffuse la première station.

Remarque

	• Vous pouvez mémoriser un maximum de 20 stations de radio FM.

Mémorisation manuelle des stations de radio FM
1	 En mode FM, choisissez une station de radio FM.

2	 Appuyez et maintenez  pendant 3 secondes pour activer le mode 
de programmation.

	 Le numéro du préréglage clignote.

3	 Appuyez sur t/u pour sélectionner un numéro.

4	 Appuyez sur SELECT pour confirmer.

5	 Répétez les étapes 2 à 4 pour enregistrer d’autres stations radio.

Conseil

	• Pour supprimer une station préréglée, enregistrez une autre station au 
même emplacement préréglé.

Sélection d’une station de radio préréglée
Méthode 1
En mode FM, appuyez sur  pour sélectionner un numéro préréglé.

Méthode 2
1	 En mode FM, appuyez sur .

2	 Appuyez sur t/u pour sélectionner une station radio préréglée.

7	 Écoute de la radio AM

Remarque

	• Gardez la radio d’urgence éloignée des autres appareils électroniques 
afin d’éviter les interférences radio.

	• Pour une meilleure réception, déployez complètement et ajustez la 
position de l’antenne télescopique.

Syntonisation des stations de radio AM

1	 Appuyez sur  pour allumer la radio d’urgence.

2	 Appuyez sur  pour sélectionner le mode AM.

3	 Appuyez et maintenez t/u pendant 3 secondes.
	 La radio d’urgence se règle automatiquement sur une station avec 
une bonne réception.

4	 Répétez l’étape 3 pour rechercher davantage de stations radio.

Syntonisation manuelle sur une station :
Appuyez sur t/u pour sélectionner une fréquence.

Remarque

	• Le pas de syntonisation de la radio d’urgence est de 10 kHz. La fréquence 
de la radio d’urgence affichée à l’écran diminue/augmente de 10 kHz 
lorsque vous appuyez sur t/u.

Mémorisation automatique des stations de radio AM 
En mode AM, appuyez et maintenez SCAN pendant 3 secondes.

	 La radio d’urgence enregistre automatiquement toutes les stations 
AM disponibles et diffuse la première station.

Remarque

	• Vous pouvez mémoriser un maximum de 20 stations de radio AM.

Mémorisation manuelle des stations de radio AM
1	 En mode AM, syntonisez une station de radio AM.

2	 Appuyez et maintenez  pendant 3 secondes pour activer le mode 
de programmation.

	 Le numéro du préréglage clignote.

3	 Appuyez sur t/u pour sélectionner un numéro.

4	 Appuyez sur SELECT pour confirmer.

5	 Répétez les étapes 2 à 4 pour enregistrer d’autres stations de radio 
AM.

Conseil

	• La station préréglée est automatiquement confirmée après 3 secondes.

Sélection d’une station de radio préréglée
En mode AM, appuyez sur  pour sélectionner un numéro préréglé. 
Appuyez à nouveau pour passer à la station préréglée suivante, 
ou utilisez t/u pour effectuer une sélection.
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8	 Écouter la radio WB (Amérique du Nord 
uniquement)

Remarque

	• Gardez la radio d’urgence éloignée des autres appareils électroniques 
afin d’éviter les interférences radio.

	• Pour une meilleure réception, déployez complètement et ajustez la 
position de l’antenne télescopique.

	• Les pays d’Amérique du Nord comprennent : les États-Unis, le Canada et 
le Mexique.

Syntonisation des stations de radio WB

1	 Appuyez sur  pour allumer la radio d’urgence.

2	 Appuyez sur  pour sélectionner le mode WB.

3	 Appuyez sur t/u pour sélectionner une station radio.
	 La station radio actuelle est diffusée.

9	 Autres fonctions

Lampe de poche
Tournez le bouton de lampe de poche situé sur le côté pour allumer ou 
éteindre la lampe de poche et régler sa luminosité.

ALLUMER ÉTEINT

SOS
En cas de piégeage, cet appareil peut émettre des signaux de localisation 
avec un effort physique minimal, permettant aux chiens de recherche et 
de sauvetage de localiser les personnes.
Appuyez sur SOS sur le côté de la radio d’urgence pour activer ou 
désactiver le mode SOS et sifflet pour chien.
Lorsque cette fonction est activée :

	 Un son de sirène sera émis.
	 La lampe de poche s’allumera et clignotera.
	 L’indicateur « SOS » s’allumera en rouge et l’icône  apparaîtra à 
l’écran.

Lampe de lecture
Ouvrez ou fermez le couvercle supérieur de la radio d’urgence pour 
allumer ou éteindre la lampe de lecture.

Port USB-A pour la charge de sortie

5.0V     1.0A
USB-A

Vous pouvez utiliser cette radio d’urgence pour charger votre téléphone 
portable ou d’autres petits appareils en cas d’urgence.
Connectez l’extrémité standard d’un câble USB (non inclus) au port USB-A 
situé sur le côté de la radio d’urgence, puis connectez l’autre extrémité 
au port de charge de votre appareil.

Sortie casque

1	 Connectez un casque/des écouteurs à la prise casque  située sur le 
côté de votre radio.

2	 Appuyez sur VOL +/VOL - afin de régler le volume.

Préréglage usine
1	 En mode veille, appuyez sur VOL - pour régler la luminosité de l’écran 

sur « Basse ».

2	 Appuyez pendant t 3 secondes.
	 La version du micrologiciel s’affiche.

3	 Appuyez sur t, et tous les caractères et icônes de l’écran s’allumeront.

4	 Appuyez de nouveau sur t pour rétablir tous les réglages radio aux 
paramètres d’usine par défaut.

	 [--:--] s’affiche à l’écran.

10	 Spécifications du produit

Remarque

	• Les informations du produit peuvent être modifiées sans préavis.

Amplificateur

Puissance de sortie nominale 3 W RMS (THD 10 %)

Tuner

Plage d’accord (FM) 87,5 - 108 MHz

Pas de syntonisation 50 kHz

Plage d’accord (AM) 520 - 1710 kHz

Pas de syntonisation 10 kHz

Sensibilité
- Mono, rapport S/B de 26 dB < 22 dBf

Distorsion harmonique totale < 10 %

Rapport signal sur bruit > 50 dBA

Informations générales

Port d’entrée USB-C 5 V  2 A

Port de sortie USB-A 5,0 V  1,0 A

Batterie au lithium 3,65 V/5200 mAh

Dimensions (L × H × P) 186 × 103 × 77 mm

Poids (Unité principale) 670 g



FR8

11	 Résolution des problèmes

Avertissement

	• Ne pas retirer le boîtier du produit.

Ne tentez jamais de réparer vous-même l'appareil afin de préserver 
la validité de la garantie. Si vous rencontrez des problèmes lors de 
l’utilisation de ce appareil, vérifiez les points suivants avant requérir 
une intervention. Si le problème persiste, rendez-vous sur la page Web 
de Philips www.philips.com/support. Lorsque vous contactez Philips, 
assurez-vous d’avoir l'appareil à proximité et de disposer du numéro de 
modèle et du numéro de série.

Pas d’alimentation
	• Assurez-vous que la radio d’urgence est entièrement chargée.
	• Assurez-vous que la prise USB de la radio d’urgence est correctement 

connectée.

Aucun son
	• Réglez le volume de la radio d’urgence.

Aucune réponse de la radio d’urgence
	• Redémarrez la radio d’urgence.

Mauvaise réception radio
	• Gardez la radio d’urgence éloignée des autres appareils électroniques 

afin d’éviter les interférences radio. 
	• Déployez complètement l'antenne et réglez sa position. 

L’alarme ne fonctionne pas
	• Réglez l’horloge et l’alarme correctement.

Réglage de l'horloge/alarme supprimé
	• Réinitialiser l'horloge/alarme.
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Conformité
Si des changements ou des modifications sont apportés à cet appareil 
sans avoir été expressément approuvés par MMD Hong Kong Holding 
Limited, l'utilisateur risque d'être déchu de son droit d'utiliser l'appareil. 
Par la présente, TP Vision Europe B.V. déclare que ce produit est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive RED 2014/53/UE et des réglementations britanniques 
relatives aux équipements radio SI 2017 No 1206. Vous pouvez trouver la 
Déclaration de conformité sur www.philips.com/support.

Ce produit est conforme aux exigences relatives aux 
interférences radio de la Communauté européenne.

La conception et la fabrication de ce produit sont réalisées à 
l'aide de matériaux et de composants de haute qualité, qui 
peuvent être recyclés et réutilisés.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères et doit être confié à un centre de 
collecte approprié en vue de son recyclage. Respectez les 
règles locales et ne jetez jamais le produit et ses batteries 
rechargeables avec les déchets ménagers courants. 
Une mise au rebut correcte des produits et des batteries 
rechargeables usagés contribue à éviter des conséquences 
négatives pour l'environnement et la santé humaine. 

Ce symbole signifie que le produit contient des batteries 
couvertes par le règlement européen 2023/1542 qui ne 
peuvent pas être jetées avec les déchets ménagers normaux. 
Informez-vous sur le système local de collecte séparée 
des produits électriques et électroniques et des batteries. 
Respectez les règles locales et ne jetez jamais le produit et 
ses piles avec les déchets ménagers courants. Une mise au 
rebut correcte des produits et des piles usagés contribue à 
éviter des conséquences négatives pour l'environnement et 
la santé humaine.

Retrait des batteries intégrées
Assurez-vous que le produit soit déconnecté de l'alimentation avant de 
retirer la batterie intégrée.

Outils
(Non fourni)

Batterie intégrée

Pour illustration uniquement
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